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Abstract. The author of the article conducts a comparative study of the phraseological material of two languages, in terms of the 
social norms of human behaviour, the system of values and the mentality reflected in the language. Identification of the specifics of 
animals in the system of phraseological means of characterizing a human being deepens knowledge of the human world. The object 
of the study were Russian and Persian phraseological units with the zoonym component as a means of interpreting cultural and 
symbolic representations in the mentality of Russian and Persian language societies. 
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Abstract.  This work deals with the analysis of the aesthetic evaluation based on the example of the cocept of "beauty". According to 
the author, the linguistic expression of aesthetic evaluation falls into the embodiment of the concept of "beauty" in its two forms 
(beautiful - ugly), and the combined embodiment of this concept (in various combinations with the concepts of "good", "evil", 
"appearance", "nature" , "art", "health", "soul", "mind"). General characteristics of the concept of "beauty" in the English and Russian 
linguistic cultures are confined to, based on the phraseology analysis, matching it with the ideal and ambivalent characterization of 
beautiful appearance (recognition of possible moral deficiencies with the external beauty). 
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INTRODUCTION. Evaluation, as a logical-philosophical category, may be traced back to the works of ancient 
thinkers, but still continues to be a source of interest and attention of researchers. The category of evaluation became the 
object of attention of linguistics in the 20th century. The evaluation meaning problem became particularly relevant in 
the second half of the 20th century as part of the general problem. 

Aesthetic evaluation is a complex phenomenon, which finds different ways of expression in the language, has a 
certain structure, partly coinciding in the English and Russian languages and linguistic consciousness of different groups 
of society. As a linguistic category, evaluation is associated with human thinking, practical activities, social and cultural 
reality, on the other hand. It can be considered an ontological property of the person who cannot but evaluate the world 
around him in his cognitive activity. Human consciousness in its realisation and systematization of reality initially tries 
to determine the specific object, its attributes, every phenomenon from the point of view of a number of universal 
human categories. In this regard, the topic of the scientific work seems to be relevant because it allows to explore the 
linguistic units from the axiological point of view. 




